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ABSTRACT

The article discusses the goals and methods for publishing anthologies of old sermons
in connection with the publication of the monumental three-volume edition comprising
a total of 1849 print pages, entitled: Sermons in Polish Culture. Editions of Thematic Collections,
ed. K. Panus, Vols. 1-3, Krakow 2014. This edition consists of three separate collections
of thematic sermons: Marian Sermons, vol. 1; Funeral Sermons, vol. 2; and Passion Sermons,
vol. 3. It is the largest compendium of old preaching texts representing the homiletic tra-
dition from the Middle Ages to the 21st century in Polish humanities. The three volumes
comprise a total of 69 editions of original Polish sermons and translations from Latin, in the
following order: 33 Marian, 15 Funeral and 21 Passion sermons. The compendium gathers
62 preachers’ talks from the Middle Ages, including Peregryn of Opole, Mateusz of Kra-
koéw, Mikotaj of Blonie, Stanistaw of Skarbimierz, Jan of Szamotuty; and from the modern
era, including Grzegorz Orszak, Jakub Wujek, Piotr Skarga, Krzysztof Krainski, Fabian
Birkowski, Szymon Starowolski; as well as contemporary authors, such as Stefan Wyszyn-
ski, Karol Wojtyla, and Jozef Tischner. Each volume is preceded by a separate extensive
introduction (by R. Mazurkiewicz, K. Panu$, M. Skwara, J. S. Gruchata) which presents
the current state of research and lists of abbreviations, and states the principles of the pu-
blication and transcription. The main difficulty in preparing the anthology was the choice
of the editing method, which could not be uniform due to the variety of time periods, the
choice of authors, and the fact that Latin translations, original Old Polish versions, and
texts in contemporary Polish were all included in one series. The editorial work was done
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in accordance with codicological, philological, and factual standards. Questions may arise
with regard to the language. Would not it have been better to include the Latin sermons in
the form of a testimonium? It was a result of the authors” compromise between maintaining
the editorial level, and the intention of making the ‘“valuable source material for the history
of language, literature, art, religious culture, spirituality, and customs widely available’.
The answer to the question posed in the title of the article is positive. It is worth, as long as
the edition and the critical apparatus go hand in hand with the proper selection of material
and adopting a complementary, interdisciplinary perspective on sermons understood as
pieces of sacral writing for spiritual development and religious teaching, which, consequ-
ently, become a treasury of ideas and language.

Keywords: preaching, religiosity, source editing

Although more than four years have passed since the publication of
the immense three-volume editorial and translation paper included in
the title, it is worth recalling it by taking advantage of the accumulated
years which seem necessary for appropriate distance and reflection of
a more universal nature and implications. When the race was over, and
it was probably a real race against time and a battle with a multitude of
editorial and translation problems, especially as the paper was created as
part of a time-limited grant project under the National Programme for
the Development of Humanities, a significant work came to fruition —
an immense three-volume edition with a total of 1,849 pages of print.

The three-volume edition consists of three separate collections of the-
matic sermons: Kazania maryjne [Marian Sermons], eds. Roman Mazurkie-
wicz, Kazimierz Panus, Krakoéw 2014 (Kazania w kulturze polskiej. Edycje
Kolekcji Tematycznych, ed. Kazimierz Panus, vol. 1); Kazania funeralne [Fu-
neral Sermons], eds. Kazimierz Panu$, Marek Skwara, Krakow 2014 (Kaza-
nia w kulturze polskiej. Edycje Kolekcji Tematycznych, ed. Kazimierz Panus,
vol. 2) and Kazania pasyjne [Passion Sermons], eds. Janusz S. Gruchata, Ka-
zimierz Panu$, Krakéw 2014 (Kazania w kulturze polskiej. Edycje Kolekcji
Tematycznych, ed. Kazimierz Panus, vol. 3). The whole study is the largest
compendium of old preaching texts representing the homiletic tradition
from the Middle Ages to the 21st century in Polish humanities, and a larg-
er undertaking can hardly be envisaged in the near future.

Volume 1, Marian Sermons, contains 33 sermons, Volume 2, Funeral
Sermons — 15 and Volume 3, Passion Sermons — 21 sermons. In total, the
discussed compendium comprises 69 editions of sermons in the Polish
original or in Latin translations, including speeches of 62 preachers from
the Middle Ages: Peregryn of Opole, Mateusz of Krakéw, Mikotaj of Bionie,
Stanistaw of Skarbimierz, Franciszek of Brzeg and Jan of Szamotuty; from
the modern era: Grzegorz Orszak, Jakub Wujek, Piotr Skarga, Krzysztof
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Krainski, Stanistaw A. Bzowski, Fabian Birkowski, Stanistawa Zakrzewski
and Szymon Starowolski; as well as from the contemporary period: Stefan
Wyszynski, Karol Wojtyta and Jozef Tischner. Each volume is preceded by
a separate extensive introduction (by R. Mazurkiewicz, K. Panus$, Marek
Skwara and Janusz S. Gruchata) describing the state of research, a list of
abbreviations and the principles of publication and transcription.

Let us return to the question posed in the title: is it worthwhile to publish
extensive anthologies of sermons from several periods in the form proposed
by the authors of the discussed publication, and what are the benefits?
Such a question is justified, as the authors promise that the editorial project
may be continued (Marian Sermons, vol. 1, p. 5). Not only is there still an
abundance of source material, in practice impossible to grasp due to the
opulence of the preaching literature in the Polish collections, but there is also
a multitude of sermon types, which include two fundamental cycles in the
liturgical year: sermons on Sundays of the whole year from Advent to the
25th Sunday after Pentecost (Sermones de tempore; dominicales) and sermons on
the feasts of saints, the feasts of the Lord and of Our Lady from St Andrew’s
to St Catherine’s (Sermones de sanctis; festivales). In addition, there are sermons
which supplement the two cycles per circulum anni, i.e. the occasional sermons
for the days of the Apostles, Evangelists, Confessors, Martyrs, Virgins, for
the dedication of churches, the consecration of altars, the first masses of
newly ordained priests, the opening of synods, visits to monasteries, the
election of prelates or funerals (Sermones de communi, de causis). Apart from
this division, which was formed in the Middle Ages as a basic structure
adjusted to the liturgical calendar (marked by Johannes Baptista Schneyer for
inventory purposes with the following symbols: T 1-65 = Sermones de tempore;
S 1-180 = Sermones de sanctis; C 1-20 = Sermones de communi sanctorum et de
occasionibus), we also distinguish collections of special sermons, for example
for different groups and status (sermones ad status), sermons on the Lord’s
Prayer, Decalogue, university sermons etc.! The presented compendium is
therefore a selection of Marian sermons (Mariale) belonging to the cycle de
tempore, funeral sermons belonging to the cycle de communi (de causis) and
passion sermons from the cycle de sanctis. This is therefore a small part of the
great repertoire of the preaching literature at our disposal.

! ].B. Schneyer, Winke fiir die Sichtung und Zuordnung spitmittelaterlichen Predigthreihen,
‘Scriptorium’ 1978, 32, 2, pp. 231-248; idem, Repertorium der lateinischen Sermones des
Mittelalters fiir die Zeit von 1350-1500, Nach der Vorarbeit von J.B. Schneyer, L. Hodl,
W. Knoch, Ruhr-Universitit Bohum, Miinster—Aschendorff 2001 (CD Rom); J. Longere,
La prédication médiévale, Paris 1983, p. 140; ]. Bataillon, Approaches to the Study of Medieval
Sermons, in: idem, La predication au Xllle siecle en France et Italie. Etudes et documents,
Aldershot 1993 (reprint from “Leeds Studies in English. New Series’ 1980, 11, pp. 19-35).
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It should be admitted at the beginning of this part of the article that
the topic of preaching can never grow tiresome. Despite the fact that
the field of sermonic research of the modern period is already thriving
and constantly growing, this discipline is still a research exotic in Polish
humanities. The authors of the edition are aware of this fact. According
to the Introduction to Volume 1 containing Marian Sermons (p. 5): “These
vast areas of the most neglected research department of our literature
are a valuable source material for learning about the history of language,
literature, art, religious culture, spirituality and customs.” It is difficult not
to agree with this opinion. Collections of sermons constitute approximately
40% of about 8,000 medieval manuscripts preserved in Poland and not
inventoried to this day. The majority of the hundreds of thousands of
old prints are large collections of sermons. Contemporary sermons have
most likely not even been counted. New ones are published almost every
day, which is why they use the help of speech patterns published in
special periodicals, e.g. in Wspotczesna ambona. Kwartalnik homiletyczny.
There is also a special scientific periodical published since 1927 by the
Catholic University of Lublin titled Przeglgd Homiletyczny. Kwartalnik
poswigcony zagadnieniom kaznodziejstwa polskiego, limited, and it is a pity,
almost exclusively to contemporary preaching. These two are in a class
of their own compared the only scientific journal in the world dealing
with medieval preaching literature published under the auspices of the
International Medieval Sermon Studies Society — Medieval Sermon Studies.

The discussed compendium of sermons is part of an editorial tradition
that encompasses both original and translated editions. In the case of
Latin editions, the most distinguished series seems to be the multi-
volume Textus et studia. Historiam theologiae in Polonia excultae spectantia,
in which a significant corpus of late medieval Polish preachers’” sermons
was published, for example the works of Mateusz of Krakéw, Stanistaw
of Skarbimierz, Jakub of Paradyz, including the recently printed collection
of Sermones de sanctis by Jakub of Paradyz, and the edition of sermons by
Peregryn of Opole (to this day the only preaching volume of this series)
in the series Studia ”"Przegladu Tomistycznego” [Studies of "Przeglad
Tomistyczny”]*. In the case of translations, the existing publishing output
includes both European and Polish preachers, albeit the minority of it
is concentrated primarily in specialist series: Pisma starochrzescijanskich

2 Jakub of Paradyz, Sermones de sanctis et de praecipuis festivitatibus, ed. St. A. Porebski,
Warszawa 2004 (Textus et studia..., vol. 29), pp. 17-213; Peregrini de Opole Sermones de
tempore et de sanctis, ed. R. Tatarzynski, Warszawa 1997 (Studia ‘Przegladu Tomistycznego’,
vol. 1, ed. K. Marciniak).
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pisarzy [Writings of Old Christian Writers)?, Zrédta mysli teologicznej [Sources
of Theological Thought]*, Antologia mistykow franciszkanskich [An Anthology of
Franciscan Mystics]°, Beatam me dicent®, Biblioteka Ojcéw Koéciota [A Library
of the Fathers of the Church)’, Zrédla monastyczne [Monastic Sources]® and
many less extensive individual editions of translations, including Meister
Eckhart’s and Johannes Tauler’s sermons, Krakow university sermons,
Stanistaw of Skarbimierz’s sermons and a collection of sermons about
St Jadwiga, Queen of Poland’. The output is massive and scattered across

* Origen, Homilie o Ewangelie sw. tukasza, transl. and comp. by St. Kalinkowski,

Warszawa 1986 (Pisma starochrzescijariskich pisarzy, vol. XXXVI); St Caesarius of Arles,
Kazania, transl. S. Ryznar, comp. by E. Stanula, Warszawa 1989 (Pisma starochrzescijaniskich
pisarzy, vol. LII).

* Origen, Homilie o Ksiggach Izajasza i Ezechiela, transl. St. Kalinkowski, Krakow 2000
(Zréd{a mysli teologicznej, vol. 16); St John Chrysostom, Homilie na Ewangelie wedtug sw.
Mateusza. Czes¢ pierwsza: homilie 140, transl. J. Krystyniacki, comp. by A. Baron, Krakéow
2000 (Zrédia mysli teologicznej, vol. 18); St Jan Chryzostom, Homilie na Ewangelie wedtug
Sw. Mateusza. Cze$é druga: homilie 41-90, transl. A. Baron, J. Krystyniacki, comp. by
A. Baron, Krakéw 2001 (Zréd{a mysli teologicznej, vol. Origen, Jerome, Homilie o Ksigdze
Psalmow, transl. St. Kalinkowski, Krakow 2004 (Zrédia mysli teologicznej, vol. Grzegorz
z Nyssy, Homilie do blogostawieristw, transl. M. Przyrzychowska, Krakéw 2005 (Zrédia
mysli teologicznej, vol. 34).

®  Antologia mistykow franciszkanskich, vol. 1-3, ed. S. Kafel, Warszawa 1985-1987.

¢ Teksty o Matce Bozej. Dominikanie $redniowieczni, transl. J. Salija, Niepokalandw 1992
(Beatam me dicent..., ed. St. C. Napiorkowski, vol. 4); Teksty o Matce Bozej. Franciszkanie
sredniowieczni, Niepokalandw 1992 (Beatam me dicent..., ed. St. C. Napiorkowski, vol. 5);
Teksty o Matce Bozej. Polskie Sredniowiecze, comp. by R. Mazurkiewicz, Niepokalanow 2000
(Beatam me dicent..., ed. St. C. Napiérkowski, vol. 12).

7 St Caesarius of Arles, Homilie do Ksiggi Rodzaju. Objasnienia Apokalipsy sw. Jana,
transl. and comp. by A. Zurek, Krakéw 2002 (Biblioteka Ojcéw Kosciota, vol. 17); St John
Chrysostom, O matzenstwie, wychowaniu dzieciiascezie, transl. W.Kania, L. Malunowiczéwna,
K. Bielawski, M. Jurek, J. Sawicka, comp. by ]J. Naumowicz, Krakéw 2002 (Biblioteka Ojcéw
Kosciota, vol. 19); Origen, Pseudo-Hippolytus, Pseudo-Chrysostom, Pisma paschalne, transl.
St. Kalinkowski, Krakow 1993 (Biblioteka Ojcéw Kosciota, vol. 3).

8 Caesarius of Arles, Pisma monastyczne, transl. E. Czerny, S.M. Borkowska OSB,
J. Pitat, comp. by M. Starowieyski, Krakéw 1994 (Zrédta monastyczne, 2).

® Jan Tauler, Kazania, transl. and comp. by W. Szymona, Poznan 1983; Meister
Eckhart, Kazania, transl. and comp. by W. Szymona, Poznan 1986; Meister Eckhart, Kazania
i traktaty, transl. J. Prokopiuk, Warszawa 1988; J. Wolny, R.M. Zawadzki, Krélowa Jadwiga
w tradycji kaznodziejskiej XV wieku. Cz. 1. Studia o krélowej Jadwidze, ‘Analecta Cracoviensia’
1975, 7, pp. 15-90; Prima verba. Krakowskie mowy uniwersyteckie, ed. E. Jung—Palczewska,
Lodz 2000; Mowy wybrane o madroéci Stanistawa ze Skarbimierza, comp. by M. Korolko,
transl. B. Chmielowska, Krakéw 1997; Peregryn of Opole, Kazania , de tempore” i ,de sancti”,
transl. J. Mrukéwna, ed. J. Wolny, Krakéw—Opole 2001; St Basil the Great, Wybér Homilij
i kazan, transl. T. Sinko, Krakéw 1947; St Lawrence of Brindisi Doctor of the Church,
Kazania Maryjne (Mariale), transl. E. Szowski, Biata Podlaska 1993; St John Chrysostom,
Homilie na list Sw. Pawta do Rzymian, vol. 1, transl. T. Sinko, comp. by A. Baron, Krakow
1995; Jakub Wujek, Postilla catholica, to jest, kdzania ni Ewdngelie niedzielne y odswietne.
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many studies employing various editorial standards. None of these series
or publishing undertakings is strictly focused on sermons which are
published there, as it were, in addition to the presented sacred literature,
with a predominance of theological, philosophical or generally pastoral
texts from the past eras. The discussed paper is, therefore, significantly
different. It is the first such a large-scale compendium of preaching
literature in Polish humanities prepared intentionally to emphasise the
often underestimated role of sermons in Polish culture, preceded only by
the series Wielcy Mowcy Kosciota [Great Speakers of the Church], similar in
intention, edited by the project manager Fr. Kazimierz Panus. The authors
were aware that they filled a publishing gap and thus ennobled ‘the most
neglected research area of our literature’ as ‘valuable source material for
learning about the history of language, literature, art, religious culture,
spirituality and customs’ (Introduction to Volume 1, p. 5). The extensive
compendium, although incomplete and covering only part of the vast
legacy of the past eras, gives an estimate of the size of the literature as
well as of the enormous spiritual and cultural richness of the meanings,
symbols and values of sermons. The intention of the authors was to
present sermons as texts of culture whose message reached all social strata
as a mass medium not only of the past eras.

Let us now move on to specific issues. The choice of three genres of
sermons: Marian, funeral and passion sermons and the choice of texts for
each volume can be a matter of discussion. The enormous material available,
especially from the more recent periods, did not make the task any easier. The
authors did not reveal the selection criteria outright, although, as they claim,
their intention was “to create an anthology of the best and most representative
texts for the three areas of preaching’ (p. 5). The choice of the Marian cycle
is justified by the intensity of traditional Polish piety, corresponding to the
passion cycle. Although there is no autonomous cycle of Marian feasts, one
could ask whether the volume with Marian sermons should not be edited
according to the arrangement of the calendar of saints, in accordance with the
Marian feast days, the number of which has been constantly expanding since
the Middle Ages, that is, from the oldest quarter onwards: the Purification,

Czes¢ Pierwsza, W Krakowie, w Drukarni Siebeneycherowey roku Panskiego 1584 Krakow
1868-1870: Komorow 1997); St George, Homilie na Ewangelie, Warszawa 1998 (Thesaurus
Catholicus); St Anthony of Padua, Kazania Niedzielne i Swigteczne. T. 111. Kazania Swigteczne
Od Narodzenia Panskiego do Uroczystosci swigtych Piotra i Pawta, transl. C. Niezgoda, Krakow
2003; Fabian Birkowski, Kazania o naukach tajemnych, comp. by J. Kroczak, Wroctaw 2012
(Bibliotheca curiosa, ed. J. Sokolski). Mateusz of Krakéw, O praktykach kurii rzymskiej oraz 2
kazania synodalne o naprawie obyczajéw kleru, transl. and comp. by W1. Seriko, Warszawa 1970
(Biblioteka klasykow filozofii. Pisarze polscy).
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Annunciation, Dormition, and Birth of the Blessed Virgin Mary™. In his
symbolic commentary Wilhelm Durand associated the number of the feasts
with the four seasons of the year''. They not only belonged to the highest rank
of holy days of obligation, but synodal statutes also suggested that they should
be celebrated in accordance with the most honourable rites in the territory of
Poland™. It was not until the end of the Middle Ages, from the 14th century
onwards, that the liturgy was enriched with two more feasts of the Visitation
and the Conception of the Blessed Virgin Mary. Such a number appears
already in the Poznan calendar of 1390, and then in the synodal resolutions
of the first half of the 15th century™. Two more were added in the 1470s: the
Presentation of the Blessed Virgin Mary and the Dedication of the Basilica of
St Mary Major, and, later on, yet another one — in line with local traditions™.
The Marian volume was edited according to the criterion of authorial rather
than liturgical presentation. It contains sermons for holidays established in
a later period: the Feast of Our Lady of Loreto, Our Lady of Mount Carmel,
Our Lady of the Rosary, Our Lady of Consolation, the Feast of the Coronation
of the icon of Our Lady of Czestochowa and other Marian feasts in addition
to the oldest medieval octave. The adoption of the criterion of authorship
(attribution) excluded numerous anonymous sermons from the anthology,
the manuscripts of which dominate among the resources, especially when it
comes to sources from early periods.

The most difficult task, however, was to choose the editorial model.
Sermons in Polish were transcribed without transliteration, while Latin-
based sermons, usually published earlier by other editors, were translated

10" Th. Koehler, Marie (Sainte Vierge), in: Dictionnaire de Spiritualité, vol. 10, Paris 1980,
col. 440-459; Predigten, in: Marienlexikon, eds. R. Baumer, L. Scheffczyk, t. 5, St. Ottilien
1993, pp. 297-312.

W Guillelmi Duranti Rationale divinorvm officiorvm, Lib. VII, c. 7, a. 2, eds. A. Davril,
T. M. Thibodeau, Turnholti 2000 (Corpus christianorvm. Continuatio Mediaeualis, vol.
140a). Cf. J.J. Kope¢, Bogarodzica w kulturze polskiej XVI wieku, Lublin 1997, p. 35.

12 Statuta Nankeri episcopi cracoviensis A. 1320, ed. U. Heyzmann, Statuta synodalia
episcoporum cracoviensium XIV et XV saeculi, Krakéw 1875 (Starodawne Prawa Polskiego
Pomniki, vol. 4), p. 13. Cf. ].J. Kope¢, op. cit., pp. 36-37; 1. Skierska, Swieta , kobiece” w polskim
sredniowiecznym ustawodawstwie synodalnym, in: Kobieta w kulturze sredniowiecznej Europy.
Prace ofiarowane Profesor Alicji Karfowskiej—Kamzowej, Poznan 1995, p. 83.

B “In sex festivitatibus sancte Marie Virginis, scilicet: Annunciacionis, Visitacionis,
Concepcionis, Purificacionis, Nativitatis et Assumpcionis’, Statuty synodalne wielurisko—
kaliskie Mikotaja Trqby z r. 1420, eds. ]. Fijatek, A. Vetulani, Krakow 1915-1951 (Studia
i materiaty do historii ustawodawstwa synodalnego w Polsce, no. 4), p. 38. Cf. ].]. Kope¢,
op. cit., pp. 37, 186-188.

4 This does not, however, exclude the fact that starting from 1456 the first of them were
celebrated in some churches as choir celebration, i.e. only in the presence of the clergy. J.J.
Kope¢, op. cit., p. 190.
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for compendium purposes or with the use of earlier translations.
No uniform editorial model could therefore be employed. As the sermons
come from different periods, the publishing style had to be a compromise
between the existing publishing instructions and the intention to broaden
the audience. The authors clearly stated and explained these reasons in
the editorial principles (Marian Sermons, vol. 1, p. 30). The vast majority of
the three-volume edition of sermons was based on old print editions in the
Old Polish language, a small part of the collection are medieval sermons
(6 sermons) based on older Latin editions or translated (two sermons
were translated for the purpose of the compendium: one by Mateusz of
Krakow, Kazania na Wniebowziecie BM, vol. 1, pp. 45-52; Mikotaj of Btonie,
O zwiastowaniu Maryi, vol. 1, pp. 59-63). Such ratios are not surprising, as
they reflect the current state of the Polish sermonic research, which has
been known for a long time to mainly revolve around studies on modern
and contemporary preaching'. Of course, as a medievalist and sermonist
the author of this article must ask whether it would not be better to
include medieval sermons in the original version, i.e. in Latin, preferably
in a new editorial interpretation or, better still, in the form of a bilingual
testimonium, similarly to the recent Czech edition of Quadragesimales by
Johlin of Vodnan, in order to fulfil the intentions of popularisation'®. Then,
we would obtain a compendium in a uniform version in the original
languages, which would agree with the basis of the original. The problem
of language, complex and perplexing, is one of the key issues of preaching.
It does not concern only the differences between the spoken and written
version, i.e. the written Latin, and spoken vernacular version in the case of
sermones ad populum, but also the differences within the same language, for
example between the spoken and printed Old Polish version. The problem
has been the subject of extensive research and the awareness thereof
determines the understanding of the reliability of the preachers’ message,
the message of the source in the form of records preserved to this day.
The recorded sermon, even if prepared using the reportatio technique,

15 K. Bracha, Sredniowieczne kaznodziejstwo w Europie Srodkowej. Stan i perspektywy
badawcze, in: Przestrzen religijna Europy Srodkowo-Wschodniej w sredniowieczu. Materiaty
Konferencji Migdzynarodowej Komisji Historii Poréwnawczej Chrzescijanistwa (CIHEC), Lublin—
Lwéw, 6-10 wrzesnia 2007. Religious Space of East—Central Europe in the Middle Ages. Proceedings
of the Conference of the Commission Internationale d’Histoire et d’Etude du Christianisme
(CIHEC), Lublin-Lviv, 6-10 September 2007, eds. K. Bracha, P. Kras, Warszawa 2010,
pp- 201-210; idem, Sredniowieczne rekopisy homiletyczne w zbiorach polskich: Zrédta i badania,
in: De Nuptiis Philologiae et Libri Manuscripti, czyli co nowego mowiq rekopisy. Zbiér Studiow,
eds. P. Pludra-Zuk, A. Lew, Warszawa 2016, pp. 33-47.

6 Quadragesimale admontense. Quadragesimale admontské, eds. H. Florianova,
D. Martinkova, Z. Silagiova, H. Sedlinova, Praha 2006 (Fontes Latini Bohemorum, VI).
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is only a model. Considering that the issue is rather complicated, we shall
not dwell on it. See research on this topic for further information".

The compendium in question, although it presents only a small part of
the Polish preaching legacy, as we have already mentioned before, provides
a very clear and legible editorial layout. The critical apparatus follows the
text of the sermons — which makes it easier to read the sermons themselves,
since the intention of the authors was to reach a wider audience — but it
does not lower the rank of the critical editorial insight. The study comprises
the following sections: a source base, a short biographical note about the
author of a given sermon and references to the state of research. Footnotes
referring the reader to the relevant sources are listed in explanatory
notes. They identify important figures and include biblical quotations
and explanation of more difficult passages. This provides the reader with
a complete editorial interpretation, which is less common in typical source
editions. One must admire the descriptive explanatory notes on more
hermetic passages of sermons. Not only do they make reading easier, but
they often elaborate on the thought of the preacher hidden under a layer of
biblical symbolism and rhetorical tools. They are a key to understanding
the text and penetrating through successive layers of artis praedicandi. Such
a note is a very functional device in the case of translated or vernacular
texts and a helping hand for a wider group of readers, whom authors
invite for thorough and in-depth reading. Such explanatory notes also hold
a separate value of a commentary on the nuances of the spiritual culture of
a given period, the process of editing sermons, the rhetorical techniques of
a preacher and the preacher’s curriculum. The huge material of the three-
volume edition makes it impossible to present the values of the discussed
footnotes explaining the content of the sermons in a wider scope. We will,
therefore, examine a few examples from each volume. In the explanatory

7 1. Meier, Uber den Zeugniswert der “Reportatio”, ‘Archiv fiir Kulturgeschichte” 1954,
36, pp. 1-8; G. Miiller, La “Reportatio”, ‘Salesianum’ 1959, 21, pp. 647-659; ]. Longere,
La prédication médiévale, Paris 1983, p. 159; R. Rusconi, Reportatio, ‘Medioevo e Rinascimento’
1989, 3, pp. 7-36 (mainly p. 17); J. Hamesse, La méthode du travail des reportateurs, pp. 51-68;
N. Bériou, La reportation des sermons parisiens a la fin du XIII siécle, pp. 87-124; eadem, Latin and
vernacular. Some remarks about sermons delivered on Good Friday during the Thirteenth Century,
in: Die deutsche Predigt im Mittelalter. Internationales Symposium am Fachbereich Germanistik der
Freien Universitit Berlin vom 3.—6. Oktober 1989, eds. V. Mertens, H.—]. Schiewer, Tiibingen
1992, p. 270; M.B. Parkes, Tachygraphy in the Middle Ages. Writing Techniques Employed for
<<Reportationes>> of Lectures and Sermons, pp. 159-169; L.-J. Bataillon, Status quaestionis sur les
instruments et les techniques de travail de S. Thomas et S. Bonaventure, in: 1274, année charniére,
Paris 1977 (Bibliotheca Franciscana Scholastica Medii Aevi, 27), pp. 647-657; B.M. Kienzle,
Introduction, in: The Sermon, ed. idem, Turnhout 2000 (Typologie des sources du Moyen Age
occidental, eds. L. Genicot, R. Noél, Fasc. 81-83), p. 173; D.L. d’Avray, The Preaching of the
Friars. Sermons Diffused from Paris Before 1300, Oxford 1985, pp. 97-98.



342 KRZYSZTOF BRACHA

notes to Kazanie Na Swieto Narodzenia Najéwietszej Maryi Panny by Peregryn
of Opole (vol. 1, p. 41) the authors explain the meaning of a pericope (‘And
there shall come forth a rod out of the stem of Jesse (...), Is 11:1) and the
key play on words, i.e. ‘virga’ (wand) and ‘virgo’” (virgin), used in order
to teach about birth, virginity and motherhood, which are related to the
idea of sinlessness but also to the discussed concept of immaculacy. In his
commentary on Simeon’s visit and the prophecy of Is. 7:14, one of the Polish
preachers explained the controversy surrounding the notion of ‘virgo’
and the attempts to translate it into ‘nympha’ or ‘alma’. Isaiah’s prophecy
7:14: “Ecce virgo concipiet et pariet filium” was not against nature, because
everything is possible for God, he clarified. Therefore, he concluded that
the imperfection of the commentators, not the prophecy, was the problem.
Moreover, virginity was accompanied by a number of Marian names®.
In another passage, Peregryn reveals his Thomistic attitude towards the
immaculate conception, favouring its sanctification only just before the
birth (antequam nata) instead of admitting that it was free from original
sin before conception (vol. 1, p. 43, footnote 14). A little further on, we can
read a short and accurate commentary on the apocryphal sources of stories
about Mary’s family and her birth taken from Jacobus da Varagine’s Legenda
Aurea, and earlier from the apocrypha Liber de nativitate Beatae Mariae et de
infantia Salvatoris. In yet another section, the authors humbly admit defeat in
search of an analogy between the preacher’s metaphor and Mary as ‘God’s
ark’ in a sermon by Peregryn (vol. 1, p. 42, footnote 2). A connection with
the well-known allegory of Mary as a cog could be suggested in this case.
The explanatory notes to the sermon O poczeciu Maryjej Panny czystej contain
a helpful interpretation of more difficult Old Polish phrases, for example
‘Boga chiodzi’ (‘cools God down’) in the sense of ‘studzi, usmierza gniew
Boga’ (‘soothes the wrath of God’) (vol. 1, p. 81, footnote 3). It should be

8 “Augustinus in Sermone hodierno dicit: “Quod iste vir iustus Symeon cognita
prophetia Isaie, qui dixit: “Ecce Virgo concipiet et pariet filium’, hoc dictum videbatur sibi
impossibile, quia contra naturam, non advertens, quod ‘aput Deum sunt omnia possibilia™.
Ut dicit Evangelium: ‘Dixit intra se’. Non est vitium tanti prophete, quod diceret: “Ecce
Virgo concipiet’, sed est vitium scriptoris indirecte scribentis, assumens librum delevit
“Ecce Virgo’, et scripsit: “Ecce nimpha vel alma’. Angelus autem Domini accedens delevit
‘nimpha’ et scripsit: “Ecce Virgo’ litteris aureis’, Piotr of Mitostaw (?), Sermo: De purificacione
BMYV, Biblioteka Narodowa w Warszawie, rkps 3021, f. 73ra-b; “‘Magnum quippe fuit,
ut virgo sine virili semine filium Dei in utero suo, spiritu sancto conciperet, gestaret et
pareret. Que licet apud homines sunt inpossibilia, apud Deum sunt possibilia’, idem,
Sermo: De visitacione BMV, ibidem, f. 255vb.

9 See e.g. Augustinus, Sermo CXXIV, a. 2, ed. ].-P. Migne, Patrologia Latina, vol. 39, Paris
1845, col. 1992: “feta, sed virgo; virgo, sed mater; sterilitate enim caruit, non pudore. Adstat
sanctitas, sinceritas, pudicitia, castitas, integritas, fides et omnes simul adfuere virtutes’.
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emphasised in relation to this sermon that this is the product of a recent
analysis by R. Mazurkiewicz, who recently made attempts to prove that some
elements were borrowed from sermons of Pelbart of TemesSvar®. Almost all
Old Polish sermons, full of archaisms and old terms, are accompanied by
a similar apparatus of philological explanations. For example, in the sermon
Na Wielki Pigtek by Jacek Liberiusz, a 17-century preacher from Krakow (vol.
3, pp- 292-299), it is explained that the meaning of the word ‘karacyny’ is
‘armour’, ‘konterfet’'— ‘portrait’, the Latin origin of ‘congressum’ is ‘crowd’,
‘ktykciami” means ‘with fingers folded into a fist' and ‘kanaki’ means
‘necklaces’. Surprisingly, even in the case of contemporary sermons, for
example by Stefan Wyszyniski on the occasion of the second burial of
King Casimir IV Jagiellon and Queen Elizabeth, exceptionally detailed
explanatory notes are justified and have the volume of extensive comments
providing historical dates, places and figures (vol. 2, pp. 538-547).

The excerpts show the value of footnotes explaining the often hermetic,
regardless of the period, symbolism of biblical terminology used in the
technique and discourse of the preachers and the evolution of topics and
language. Preaching literature showing the perspective of several periods
is a real treasury of the Polish language, its transformations, stylistic
and pictorial fashions, and the wandering of ideas. Such a panorama of
phenomena could be developed only throughout a long time and it is one
of the greatest values of the presented collection.

The authors of the edition have thus created an editorial model which should
be maintained if the compendium is continued. One might hope that the next
volumes will contain a wider selection of medieval sermons, both vernacular
(Smrietokrzyskie Sermons, Gniezno Sermons, All Saints’” Day Sermons and
other small preserved passages, for example Augustinian Sermons®') and

2 R. Mazurkiewicz, Laciriski zbiér kazan maryjnych Jana z Szamotut (Paterka), ‘Ruch
Literacki’ 2013, 54, 1 (316), pp. 15-34.

2 Kazania Gnieznieniskie, ed. St. Vrtel-Wierczynski, Poznan 1953; Kazania swigtokrzyskie.
Nowa edycja, nowe propozycje badawcze, eds. P. Stepien, H. Tchdrzewska—Kabata,
I. Winiarska—Gorska, Warszawa 2009 (Biblioteka Narodowa); K. Czaykowski i J. Los,
Zabytki augustyanskie, ‘Materiaty i Prace Komisyi Jezykowej Akademii Umiejetnosci” 1905,
2, 3, pp- 311-327; K. Czaykowski, Staropolskie kazanie augustyarnskie, ‘Przeglad Powszechny’
1907, 24, 93, 278, 2, pp. 200-211; Z. Gloger, Utamek starozytnego kazania o matzernistwie,
‘Biblioteka Warszawska’ 1873, 3, pp. 51-55; Wt. Wistocki, Kazania niedzielne i swigteczne
w jezyku tacinskim i czeskim z poczatku XVgo wieku, podtug kodeksu biblijoteki hr. Tarnowskich
w Dzikowie, '/Rozprawy Akademii Umiejetnosci. Wydziat Filologiczny” 1875, 3, pp. 256-342;
L. Malinowski, Ewangelia $w. Mateusza R.V, 1-12, Kazanie na Dzieri Wszech Swietych. Zabytki
jezyka polskiego z wieku XV, z rekopisu DLII Biblioteki Kapitulnej w Pradze,'Rozprawy Akademii
Umiejetnosci. Wydziatl Filologiczny’, Ser. II, vol. 22, Krakow 1895, pp. 230-318; Kazanie
na dzien Wszech gwietych (zw. praskie), comp. and eds. by R. Mazurkiewicz, W. Wydra,
P. Stepien, E. Belcarzowa, W. Twardzik, Poznan 2008 (Prace Instytutu Filologii Polskiej
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Latin (which offer a much greater choice”). Sermons of Polish patron saints,
i.e. St Stanistaw, St Wojciech, St Jadwiga Queen of Poland and St Hedwig of
Silesia, interwoven with historical threads and history of the monarchy and the
state certainly deserve to be incorporated and published in a bilingual version
(with Latin transcription). This will help uphold the popularisation intentions
and editorial requirements of the scientific baseline of the source texts.

In conclusion, the answer to the question posed in the article must be
unequivocal. It is worthwhile — if the edition and critical apparatus go
hand in hand with the proper selection of material and a complementary
interdisciplinary perspective on sermons understood as pieces of sacral
writing for spiritual development, religious teaching and healing of
human souls, which, consequently, become prominent works of literature
and a treasury of ideas and language. Therefore, if the main intention of
the project mentioned in the introduction to volume one: Marian Sermons
(p. 6), i.e. 'help and at the same time encouragement to undertake further
work” on Polish preaching, is to be fulfilled, it should be continued.
Undoubtedly, there will be no shortage of source texts.
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STRESZCZENIE

Artykut jest dyskusja wokot celéw i metod wydawania antologii tekstéw dawnych
kazan w zwigzku z wydaniem monumentalnej trzytomowej edydqji liczacej w sumie 1849
stron druku, pt.: Kazania w kulturze polskiej. Edycje Kolekcji Tematycznych, ed. K. Panus,
t. 1-3, Krakow 2014. Na omawiang edycje sktadaja sie trzy odrebne zbiory kazan tema-
tycznych: Kazania maryjne, t. 1; Kazania funeralne, t. 2 oraz Kazania pasyjne, t. 3. Catos¢ sta-
nowi najwieksze kompendium dawnych tekstow kaznodziejskich reprezentujacych trady-
cje homiletyczng od Sredniowiecza do XXI w. w polskiej humanistyce. W trzech tomach
umieszczono w sumie 69 edycji kazan w oryginale polskim lub w ttumaczeniach z jezyka
tacinskiego, w kolejnosci: 33 maryjne, 15 funeralne oraz 21 pasyjnych. Razem kompendium
zbiera mowy 62 kaznodziejow poczawszy od sredniowiecznych, m.in.: Peregryna z Opo-
la, Mateusza z Krakowa, Mikolaja z Btonia, Stanistawa ze Skarbimierza i Jana z Szamo-
tut oraz nowozytnych m.in.: Grzegorza Orszaka, Jakuba Wujka, Piotra Skargi, Krzysztofa
Krainskiego, Fabiana Birkowskiego i Szymona Starowolskiego i wspodtczesnych Stefana
Wyszynskiego, Karola Wojtyly i Jézefa Tischnera. Kazdy tom poprzedzony jest odrebnym
obszernym wstepem (R. Mazurkiewicza, K. Panusia, M. Skwary, ].S. Gruchaty) z przedsta-
wieniem stanu badan, wykazem skrétow oraz zasadami wydania i transkrypcji. Gléwna
trudnos$cig w przygotowaniu antologii byt wybdr metody edytorskiej, ktéra w przypadku
edycdji z kilku epok nie mogta by¢ jednolita, wybor autoréw oraz umieszczenie w jednej
serii kazan w tlumaczeniu z faciny z kazaniami w oryginalnym brzmieniu staropolskim
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lub wspolczesnej polszczyzny. Strona edytorska jest przygotowana pod katem kodykolo-
gicznym, filologicznym i rzeczowym. Pytania moze za$ budzi¢ strona jezykowa. Czy nie
lepiej byto w przypadku tacinskich kazan umiesci¢ je w formie testimonium? Byt to efekt
kompromisu ze strony autoréw miedzy zachowaniem poziomu edytorskiego, a intencja
szerszego udostepnienia ‘cennego materiatu zrédlowego do poznania dziejéow jezyka, li-
teratury, sztuki, kultury religijnej, duchowosci i obyczajow’. Odpowiedz na postawione
w artykule pytanie jest pozytywna. Warto, o ile edycja i aparat krytyczny idzie w parze
z wlasciwa selekcja materialu oraz z komplementarnym, interdyscyplinarnym widzeniem
kazan jako pismiennictwa sakralnego, stuzacego duchowemu budowaniu i religijnemu
nauczaniu, i w konsekwengji ‘czytanych’ dzis jako ‘teksty kultury’, skarbnica idei i jezyka.

Stowa kluczowe: kaznodziejstwo, religijnos¢, edytorstwo zrédet
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